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Chengyu (?)

* prototypically four-character phrases;

* non or only partially compositional;

* to be treated as constituents;

e all / multiple wn parts-of-speech;

* derived meaning (historical lore or classical lit.);
* many good (Chinese) paper resources;

* NO free computer tractable resources;
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Dagai yige xingqi yigian, jiushi shang xingqgier, wo faxian zai
yige chuangtal shang huale yixié tiaowu de huajr xiao rén, géen
na zhang zhi shang de yimoyiyang, shi fénbi hua de.

About a week ago — it was the Tuesday of last week — | found
on one of the window-sills a number of funny little dancing
figures drawn in chalk, identical to the ones on the paper.

S

(lit. “one mold one shape”)

In The Adventure of The Dancing Men



(lit. “paint snake add feet”) overdo /superfluous

(lit. “paper on talk about to engage in idle
soldiers”) theories

(lit. “nine cows one hair strand) a drop in a bucket

those with less ability

(lit. “dumb bird early fly”) have to try harder

(lit. “as fish get water”) like a fish in water
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New relation: Equals[eqls]

v mf; v yé‘yzg
e.g. —1&—7FE exactly the same (lit: one mold one shape)

= identical (02068946-a) 'being the exact same one'

—t&E—¥¥(-a) EQUALS[eqls] identical(-a)

Dmn(:sage) Eqﬁlls —iE—#£(-a) DMN(usage):[dmnu] identical(-a)

identical.a

chengyu.n| | —1&—#f.a
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Features: (11 categories, 41 tokens)

Usage Person Proximity Gender Speech
Personal 1st Proximal Women'’s Speech
POssessive 1st (inclsv.) Distal Men'’s Speech
Demonstrative 1st (exclsv.) Medial
nterrogative 2nd Remote Formality
General 3rd Formal
Type , , Informal
Head (Pron.) Gender Assertive Elective
Entity Neuter Negative Politeness
Person Feminine Other Polite
Thing Masculine Reciprocal
Location Universal Other
Klind Number Interrogative Reflexive
Time S; |
Calse ingular
Plural
Manner
. Dual
Duration




New relation: Quantifies[gant] / Quantifier[hasq]

e.g. here = 'this + location’

Dmn(usage)
[ ] .4 [ ]

dem_pronoun.n

here.:_| =

here(-n) HYPERNYM:[hype]
Quantifies this(-a) QUANTIFIES[gant]

. 4.

here(-n) DMN(usQ):

[ ]
E—
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location(-n)
here(-n)

‘[dmnu] dem_pronoun(-n)

this.a | |location.n

° o .>. o ©®
Hypernym

Dmn(usage)

. o .

dem determ.n

this.a_‘ =

this(-a) DMN(usg):[dmnu]
Dmn(usage) this(-a) DMN(usg):[dmnu]

R this(-a) DMN(usg):[dmnul]

Dmn(usage)

singular.n | |proximal.a

dem_determ(-n)
singular(-n)
proximal(-a)
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e.d. ‘| me l,me(-n) HYPERNYM:[hype] person(-n)
g- ', l,me(-n) DMN(usg):[dmnu] per_pronoun(-n)
l,me(-n) DMN(usg):[dmnu] first_person(-n)
l,me(-n) DMN(usg):[dmnu] singular(-n)
Dmn(usage)
NPRES TR
per_pronoun.n || first_person.n [I,me.n = | person.n
_ -..<.°' : °°.>.°°
smgular Dmn(usage) N Hypernym
LA A .4. o ®
Dmn(usage)
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* 3 outof 4 languages in NTUMC make frequent use of Classifiers;
* Most frequent: Chinese (=200); Japanese (=80); Indonesian (?)
* Important for generation/machine translation;

* No free computer tractable resources;

Our experimental analysis makes use
of propagation rules to project
classifiers over the WN hierarchy:
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[CL: ]
animal +[CL:R]

[CL:NHR]-[CL:H]
Equine +[CL:Pt:3k]

[CL: M H]
Human +[CL: &; 1] [CL: N PE; K]
—[CL:H] Horse —[CL: ]
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02374451-n © 'solid-hoofed herbivorous quadruped domesticated Search WN English : | English =
since prehistoric times';

Albanian kalé

Arabic olax , algz , o

Bulgarian KOH

Catalan

Chinese (simplified)

Danish

Greek imocg

English horse 103, Equus caballus

Basque zaldi

Finnish Equus caballus , hevonen

French cheval , equus caballus

Galician Equus caballus , cabalo

Indonesian kuda

Italian guastaballus , cavallo

Japanese 5, i85, 45,80, o7 [CL: IL; {8; 58]
Nynorsk :

We’re far from perfect!
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